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S.1. No. 384 of 2022

EUROPEAN UNION HABITATS (LOUGH CORRIB SPECIAL AREA OF
CONSERVATION 000297) REGULATIONS 2022

I, DARRAGH O’BRIEN, Minister for Housing, Local Government and
Heritage, in exercise of the powers conferred on me by section 3 of the
European Communities Act 1972 (No. 27 of 1972) and for the purpose of
giving further effect to Council Directive 92/43/EEC of 21 May 19921, hereby
make the following regulations:

Citation
1. These Regulations may be cited as the European Union Habitats (Lough
Corrib Special Area of Conservation 000297) Regulations 2022.

Interpretation
2. (1) Inthese Regulations -

“Directive” means Habitats Directive within the meaning of the
Regulations of 2011,

“Minister” means Minister for Housing, Local Government and
Heritage;

“Regulations of 2011” means European Communities (Birds and
Natural Habitats) Regulations 2011 (S.1. No. 477 of 2011);

“Special Area of Conservation” means the area designated under
Regulation 3 as a Special Area of Conservation.

(2) In these Regulations a word or expression that is used in these
Regulations and is also used -

(@) in the Regulations of 2011 shall, unless the contrary intention is
expressed, have in these Regulations the meaning that it has in
the Regulations of 2011, or

(b) in the Directive shall, unless the contrary intention is expressed,
have in these Regulations the meaning that it has in the
Directive.

Designation of Special Area of Conservation

3. (1) Having taken account of the matters referred to in Article 4 of the
Directive and having been adopted by the European Commission in accordance
with the procedure laid down in Article 4(2) of the Directive, the area
identified by reference to the map contained in Schedule 1 and further referred
to in Schedule 2 is designated as a Special Area of Conservation, in accordance
with Article 4(4) of the Directive, in order to ensure the protection of natural

1 0J No. L206, 22.07.1992, P. 7

Notice of the making of this Statutory Instrument was published in
“Iris Oifigilil” of 2nd August, 2022.
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habitats and species in Annex | and Il to the Directive, including in particular
the natural habitat type and animal and plant species specified in Schedule 3.

(2) The Minister shall, in accordance with the Regulations of 2011,
establish and publish such particular conservation objectives as he or she, from
time to time, considers necessary for the Special Area of Conservation with
regard to the natural habitat type and animal and plant species specified in
Schedule 3.

Matters relating to maps
4. (1)(@ The indicative map contained in Schedule 1 showing the
boundary of the Special Area of Conservation shall be drawn to
such convenient scale as the Minister thinks fit and sealed and
shall be deposited in the offices of the Minister.

(b) The Minister may prepare more detailed maps, in such
convenient number of separate sheets as the Minister thinks fit,
showing the boundary of the Special Area of Conservation and
shall seal each of the maps and shall deposit them in the offices
of the Minister.

(c) Any dispute involving the boundaries of the Special Area of
Conservation shall be determined by reference to maps prepared
under this subsection in relation to the area.

(2) (a) A map referred to in paragraph (1) when so deposited in the
offices of the Minister shall be retained in such offices and the
map, or a true copy of it, shall be open for inspection free of
charge in such offices by any person at any time at which the
offices are open for the transaction of public business.

(b) The Minister may cause to be prepared and supplied to any
person so requesting a true copy of a map deposited with the
Minister under paragraph (1)(a) or (b) or any particular part or
sheet of it and to charge for such copy such sum to cover
administrative costs as the Minister decides.

Activities requiring consent

5. (1) Subject to paragraph (2), a person shall not carry out, cause or permit
to be carried out or continue to carry out, or assist in carrying out, any activity
specified in Schedule 4 within the Special Area of Conservation except with,
and in accordance with, consent given by the Minister under Regulation 30 of
the Regulations of 2011, upon application in writing to the Minister to carry
out the activity.

(2) There is no requirement upon a person to obtain the consent of the
Minister under paragraph (1) where a proposed activity or continued activity
referred to in that paragraph -
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(a) is one that requires consent or consents under one or more of the
enactments set out in the Second Schedule to the Regulations of
2011 or under the Planning and Development Acts 2000 to 2015
and the activity is carried out with and in compliance with such
consent or consents,

(b) is part of a project that has received consent under one or more
of the enactments set out in the Second Schedule to the
Regulations of 2011 or under the Planning and Development
Acts 2000 to 2015 and the project or activity is carried out with
and in compliance with a consent or consents given under the
applicable statutes,

(c) is part of a project that has received consent under one or more
regulations made under the European Communities Act 1972 or
under one or more regulations made under any of the
enactments set out in the Second Schedule to the Regulations of
2011 and the project or activity is carried out with and in
compliance with such consent, or

(d) has been authorised as part of an agreed farm or land
management plan.

(3) A person affected by a decision to refuse to give consent, to attach or
vary conditions or revoke a consent under Regulation 30 of the Regulations of
2011, in respect of an activity referred to in paragraph (1), may appeal the
decision under Regulation 37(3) of the Regulations of 2011.

Offence and proceedings

6. (1) A person who carries out, causes or permits to be carried out, or
assists in the carrying out of an activity referred to in Regulation 5(1), without
a consent or otherwise than in accordance with a consent given by the Minister
under Regulation 30 of the Regulations of 2011, commits an offence and is
liable -

(@) onsummary conviction, to a class A fine or to imprisonment for
a term not exceeding 6 months, or both, or

(b) on conviction on indictment, to a fine not exceeding €500,000 or
to imprisonment for a term not exceeding 3 years, or both.

(2) Inimposing a penalty under paragraph (1), the court shall, in particular,
have regard to the risk or extent of injury to the environment arising from the
act constituting the offence.

(3) Proceedings for an offence under paragraph (1) may be brought
summarily by -

(@) the Minister,
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(b) the public authority concerned, or

(c) a member of the Garda Siochana, in accordance with section 8
of the Garda Siochéna Act 2005.

(4) Any fine in respect of an offence prosecuted summarily by a public
authority shall be paid to that public authority.

Offence - body corporate

7. (1) Where an offence under Regulation 6 is committed by a body
corporate and is proven to have been so committed with the consent,
connivance or approval of or to have been attributable to the wilful neglect on
the part of any person, being a director, manager, secretary or other officer of
the body corporate or a person who was purporting to act in any such capacity,
that person, as well as the body corporate, commits an offence and is liable to
be proceeded against and punished as if he or she were guilty of the first-
mentioned offence.

(2) Where the affairs of a body corporate are managed by its members,
paragraph (1) applies in relation to the acts and defaults of a member in
connection with his or her functions of management as if he or she were a
director or manager of the body corporate.

Costs of prosecutions

8.  Where a person is convicted of an offence under Regulation 6, the court
shall, unless it is satisfied that there are special and substantial reasons for not
so doing, order the person to pay to the prosecutor the costs and expenses,
measured by the court, incurred by the prosecutor or other person in relation to
the investigation, detection and prosecution of the offence, including costs and
expenses incurred in the taking of samples and the carrying out of tests,
examinations and analyses.

Authorised officers

9. A person appointed as an authorised officer under Regulation 4 of the
Regulations of 2011 for the purposes of ensuring compliance with these
Regulations may exercise the powers of an authorised officer under Part 2 of
the Regulations of 2011.
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Schedule 2
Regulation 3

Description of area designated as a Special Area of Conservation

The area known as Lough Corrib Special Area of Conservation 000297 is
situated in the counties of Galway, Mayo and Roscommon being the land and
waters enclosed on the map (contained in Schedule 1) within the inner margin
of the red line and hatched in red and is situated in whole or in part in the
townlands of Abbert, Abbert Demesne, Abbey (E.D. Abbey West), Abbeyland
North, Abbeyland South, Addergoole More, Ahgloragh, Airgloony, Ait Ti
Seonac, An Baile Ard, An Charraig Lair, An Charraig Thiar, An Charraig
Thoir, An Cheathrd Gharbh [T: Conga], An Cloigeann, An Currach Mor [T:
Baile Chléir], An Ghréinseach [T: Eanach Dhuin], An Laighdeacan [T: An
Carn Moér], An Maoinin Mér, An Maéinteach Theas, An Mainteach Thuaidh, An
Pollach [T: Bearna], An Pollach [T: Maigh Cuilinn], An Saighlean [T: Ceathru
an Bhranaigh], An tArdan Thiar, An tArdan Thoir, An tAth Bui [T: Bearna],
An tAth Bui [T: Maigh Cuilinn], An tEanach Thiar, An tEanach Thoir, An
tSeanchill [T: Eanach Dhuin], Anbally, Annagh (E.D. Kilmoylan), Annaghbeg
(E.D. Letterfore), Annaghkeelaun, Annaghkeen, Annaghwood, Ard, Ard na
Gaoithe, Ardcloon, Ardfintan, Ardnasillagh, Ardskea Beg, Ardskea More,
Aughnanure, Baile an Bhranaigh, Baile an Ddulaigh, Baile Chlair, Baile
Dhalocha, Baile Ui Chuirc Thiar, Baile Ui Chuirc Thoir, Baile Ui Laoigh [T:
Eanach Dhuin], Ballaghalode, Ballinderry (E.D. Ballinderry), Ballinduff (E.D.
Ballinduff), Ballinlass (E.D. Carrownagur), Ballybanagher, Ballybaun (E.D.
Derryglassaun), Ballybrone, Ballyedmond, Ballygaddy, Ballygally, Ballyglass
(E.D. Cappalusk), Ballyglooneen, Ballyhale, Ballykeaghra, Ballymary,
Ballymoney North, Ballynaboorkagh, Ballynacreg South, Ballynacregga,
Ballynahallia, Ballynakilla (E.D. Killererin), Ballywataire, Banagher,
Barbersfort, Barnaboy (E.D. Headford), Barnagorteeny, Barr Eanaigh,
Barratleva, Barrusheen, Baunoges North, Baunoges South, Bealnalappa,
Bellaconeen, Boghilmore Island, Boyounagh Beg, Bracklagh (E.D. Raheen),
Breanra, Brooklodge Demesne, Brownes Island, Bullaun (E.D. Kilmoylan),
Burnthouse or Bleanoran, Bushypark, Cahergal (E.D. Killererin),
Cahernahoon, Cahernashilleeny, Callownamuck, Canrawer East, Canrawer
West, Cappagarriff, Cappanalaurabaun, Cappantruhaun, Cargin,
Carrowferrikeen, Carrowkeelanahglass, Carrowmacowan, Carrowmanagh
(E.D. Oughterard), Carrowmore (E.D. Abbey East), Carrowmore (E.D.
Derryglassaun), Carrowmoreknock, Carrowntomush, Carrowntootagh, Cartron
(E.D. Milltown), Cartronroe, Cashel (E.D. Boyounagh), Castle, Castlefarm,
Castlemoyle, Castletown (E.D. Killeen), Cathair Ghabhann, Ceapach
Chorcoige Thiar, Ceapach Chorcoige Thoir, Cill Torrog, Cinn Uisce,
Claideach [T: Maigh Cuilinn], Clare, Claremount, Claretuam, Clashaganny
(E.D. Doonbally), Clashard, Claureen, Clerhaun, Clogh, Clonbern,
Clonkeenkerrill, Cloonagawnagh, Cloonagh (E.D. Dunmore South),
Cloonaghgarve, Cloonarkan, Cloonascragh (E.D. Cooloo), Cloonascragh (E.D.
Tuam Rural), Cloonboo Beg, Cloonbrusk (E.D. Addergoole), Cloonconra
(E.D. Hillsbrook), Clooncurreen, Cloondahamper (Blake), Cloondahamper
(Brown), Cloondarone, Cloondergan, Clooneen (E.D. Dunmore South),
Cloonfane, Cloonfush, Clooninagh, Cloonkeely, Cloonkeen (E.D. Abbey East),
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Cloonkeen North, Cloonkeen South, Cloonlusk, Cloonmore (E.D.
Carrownagur), Cloonmore (E.D. Claretuam), Cloonmore (E.D. Wormhole),
Cloonmoyle, Cloonnacat, Cloononaghaun, Cluain Bron, Cluain B, Cluain
Duibh, Cluain na Binne, Cluid, Clydagh (E.D. Killursa), Coill Uachtair,
Colmanstown, Common (E.D. Claretuam), Common (E.D. Kilmoylan),
Conagher, Cooladooaun, Coolanillaun, Coolaran, Coolfowerbeg, Coolrevagh,
Coosaun, Corbally North, Corbally South, Cordarragh, Cormacuagh East,
Cormacuagh West, Cornacartan, Cornaminaun, Corr na Ména, Corralea (E.D.
Levally), Corrandrum, Corranellistrum, Corrofin, Corskeagh Beg, Corskeagh
More, Creevaghbaun, Cregcarragh, Cregg (E.D. Oughterard), Cregmore (E.D.
Lisheenavalla), Cromghlinn Thiar, Cromghlinn Thoir, Cuddoo East, Cuddoo
West, Cuil Each [T: Mionlach], Culliagh North, Cummer, Curra, Curraghaun
(E.D. Addergoole), Curraghaun (E.D. Killeen), Curraghcreen (E.D. Levally),
Curraghduff East, Curraghduff Middle, Curraghduff West, Curraghmore (E.D.
Killursa), Currarevagh (E.D. Letterfore), Curraun Beg, Curraun More,
Curraveha or Birchhall, Currawatia, Daley's Island, Dalgin, Dangan Lower,
Darrary South, Dawros, Dawros Lower, Derradda (E.D. Oughterard),
Derreenmeel, Derreighter, Derroogh, Derroura, Derryherbert (E.D. Letterfore),
Devinish Island, Drimnahoon, Drimneen (E.D. Oughterard), Droim na Gaoithe,
Droim Snadmha, Drum (E.D. Milltown), Drumminnakill, Dubhachta, Dunmore,
Duréithe, Duros [T: Conga], Eadarguil [T: Eanach Dhuin], Eadarguil [T:
Maigh Cuilinn], Eanach Dhuin, Eighterard, Farnocht, Farravaun (E.D.
Letterfore), Fartamore, Fortbrown, Fough East, Fough West, Freeheen lIsland,
Gallcharrick Island, Gardenfield, Garraun (E.D. Killererin), Garraunbaun (E.D.
Clonbern), Gaterstreet, Gilkagh, Ginnaun, Gleann Loiscthe, Glengowla East,
Glengowla West, Glennamucka, Gort an Chalaidh, Gort an Chalaidh, Gort an
tSléibhe [T: An Carn Mdr], Gortaganny (E.D. Boyounagh), Gortaghokera,
Gortdrishagh (E.D. Oughterard), Gorteen (E.D. Cappalusk), Gorteen (E.D.
Carrownagur), Gorteendrishagh, Gorterwulla, Gortgarrow, Gortmore (E.D.
Wormhole), Gortnaglogh (E.D. Monivea), Gortnagoyne, Gortnaloura,
Gortnashingaun, Gowlaun (E.D. Letterfore), Grange (E.D. Dunmore South),
Grange (E.D. Killererin), Grange East, Grange West, Greenfield or Shanbally,
Gurlaun Island, Hillswood East, Illaunaragh, Illaunavee, Illauncarbry,
Illaunfadda, lllaunfadda Beg, Illaunfadda More, Illaunmahon, Illaunnafinnoge,
Illaunnagower, Illaunnashinnagh, Illaunroe (E.D. Ballinderry), Inchagoill,
Inchiquin, Inis Camain, Inis Ddrois, Inis Mhic an Trir, Inish, Inishcunnia,
Inishflynn, Inishgarraun Beg, Inishgarraun More, Islandmore (E.D.
Lisheenavalla), Joyces Park, Keekill, Kentfield, Kid Island, Kilbeg (E.D.
Killursa), Kilbeg (E.D. Monivea), Kilcloggaun, Kilcloghans, Kilcloony (E.D.
Doonbally), Kilcreevanty, Kilgarriff, Kilgevrin, Killaclogher, Killaguile,
Killaloonty, Killeelaun, Killeen (E.D. Barna), Killeighter, Killerneen, Killuney,
Kilmore (E.D. Killererin), Kilmore (E.D. Tuam Rural), Kilphrasoga, Kiltrasna,
Kinnakinelly, Knock North, Knockatee East, Knockatee West, Knockaunkeel,
Knockbaun (E.D. Oughterard), Knockcorrandoo, Knockdoebeg East,
Knockkillaree, Lack, Lackadunna Island, Lackagh Beg, Lackagh More,
Lackavrea, Laghtgannon, Largan, Larragan, Laughil (E.D. Cloonkeen), Lee's
Island, Lehid (E.D. Kilbennan), Lemonfield, Lenamore (E.D. Tiaquin),
Lettercraff, Levally East, Levally West, Liagan [T: Tulaigh Mhic Aodhain],
Lisheennageeha, Lisheennaheltia, Lisin an Ordin, Liskeevy, Lisnaminaun, Liss
(E.D. Abbey East), Lissybroder, Lissyconor, Luimnagh East, Luimnagh West,
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Maghera Beg, Mahanagh (E.D. Ballinderry), Mahanagh (E.D. Clonbern),
Maigh Cuilinn, Meelick More, Meelick West, Meelickbeg, Menus, Milltown
(E.D. Milltown), Mionlach, Monivea Demesne, Mountross, Moyvoon East,
Muckcoort, Muckrush Island, Mucrois, Na Croisini, Newcastle (E.D.
Graigabbey), Newcastle (Rathan Ph), Newtown (E.D. Abbey East), Oilean an
Aoil, Oilean Mhatha Bhreatnaigh [T: Eanach Dhuin], Oilean na gCoinini [T:
Eanach Dhuin], Oiledn na mBrathar [T: Maigh Cuilinn], Omaun Beg, Omaun
More, Ordnance Ground, Ower (E.D. Killursa), Ower (E.D. Wormhole), Pairc
na bhFia [T: An Fhairche], Park (E.D. Wormhole), Parkacurry, Parkbaun (E.D.
Raheen), Patch (E.D. Raheen), Pollacappul (E.D. Hillsbrook), Pollacorragune,
Pollacrossaun, Pollaturick, Pollawarla, Pollbaun, Polldarragh, Polleighter,
Pollnamal, Porridgetown East, Portacarron, Portdarragh, Potato Islands, Rabbit
Island (E.D. Oughterard), Rabbit Island North, Raha, Rinn na hAirne,
Rinnaknock, Rinnerroon, River Island, Ross (E.D. Headford), Rusheeny (E.D.
Oughterard), Russelstown, Ryehill Demesne, Sceach Liag, Shanballymore
(E.D. Cappalusk), Shanballymore (E.D. Oughterard), Shannawagh, Shantallow
(E.D. Killererin), Shoodaun, Shrub Island, Shrulegrove, Skehanagh (E.D.
Derryglassaun), Slieve, Slieveroe (E.D. Killursa), Srue, Stowelodge, Straw
Island, Timadooaun, Tir an Fhia [T: Conga], Tir na Cille Theas, Tir Oileain,
Togher Beg, Tom na Sraithe, Tom Naionan, Tonacurragh, Tonamace (E.D.
Kilmoylan), Tonlegee (E.D. Belclare), Tonmoyle, Tulaigh Mhic Aodhain,
Tullyvrick, Turloughcartron, Turloughmartin, Ummeracly East, Ummeracly
West, Walsh's Island (E.D. Killeany), Whitemare's Island, Willyrogue Island,
Woodfield (E.D. Carrownagur) and Woodquay in County Galway and
Ballinvilla (E.D. Kilvine), Ballycurrin Demesne, Ballykilleen, Ballymacgibbon
North, Ballymacgibbon South, Ballynalty, Brodullagh South, Carheens (E.D.
Houndswood), Carrownlough, Castletown (E.D. Houndswood), Cloonbanaun,
Cordroon, Corgarve, Creevard, Creeveeshel, Culnacleha, Derry (E.D.
Houndswood), Derrynamuck (E.D. Culnacleha), Doonmacreena, Gortacurra,
Gortatober, Gortbrack (E.D. Shrule), Kilvine, Kinlough, Lackafinna,
Lislaughera, Moyne (E.D. Shrule), Ramolin, Shrule, Strandhill and Toorard
(E.D. Shrule) in County Mayo and Cloonfad East, Cloonfad West,
Cornabanny, Curragh, Fiddaun, Hundred Acres, Meeltraun (Daniel Kelly),
Meeltraun (Denis Kelly), Meeltraun (Wills), Mountdelvin, Pollanalty East,
Pollanalty West, Pollaphuca and Swinefield in County Roscommon.

Schedule 3
Regulation 3
Natural habitat type and animal and plant species lists
Natural Habitat Type

In this list the sign [*] indicates a priority habitat type as defined in the
Directive.

Natura 2000 Code Description

3110 Oligotrophic waters containing very few minerals of
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sandy plains (Littorelletalia uniflorae)

3130 Oligotrophic to mesotrophic standing waters with
vegetation of the Littorelletea uniflorae and/or Isoeto-
Nanojuncetea

3140 Hard oligo-mesotrophic waters with benthic vegetation of
Chara spp.

3260 Water courses of plain to montane levels with the
Ranunculion  fluitantis and  Callitricho-Batrachion
vegetation

6210 Semi-natural dry grasslands and scrubland facies on

calcareous substrates (Festuco Brometalia) (* important
orchid sites)*

6410 Molinia meadows on calcareous, peaty or clayey-silt-
laden soils (Molinion caeruleae)

7110 Active raised bogs*

7120 Degraded raised bogs still capable of natural regeneration
7150 Depressions on peat substrates of the Rhynchosporion
7210 Calcareous fens with Cladium mariscus and species of

the Caricion davallianae*

7220 Petrifying springs with tufa formation (Cratoneurion)*

7230 Alkaline fens

8240 Limestone pavements™

91A0 Old sessile oak woods with Ilex and Blechnum in the
British Isles

91D0 Bog woodland*

Animal and Plant Species

Natura 2000 Code Common Name Scientific Name
1029 Freshwater Pearl Mussel Margaritifera margaritifera
1092 White-clawed Crayfish Austropotamobius pallipes

1095 Sea Lamprey Petromyzon marinus



1096

1106

1303

1355

1833

6216

ARC Code

ARC 01

ARC 02

ARC 03

ARC 04

ARC 05

ARC 06

ARC 09

ARC 10

ARC 11

[111

Brook Lamprey Lampetra planeri

Salmon Salmo salar

Lesser Horseshoe Bat Rhinolophus hipposideros
Otter Lutra lutra

Slender Naiad Najas flexilis

Slender Green Feather-moss Hamatocaulis vernicosus

Schedule 4
Regulation 5

Activities requiring consent of Minister
Description
Reclamation, including infilling.
Stocking or re-stocking with fish.,

Blasting, drilling, dredging or otherwise removing or
disturbing fossils, rock, minerals, mud, sand, gravel or other
sediment.

All activities relating to turf cutting and/or peat extraction.

Cutting, uprooting or otherwise removing plants. [Consent is
not required for harvesting of cultivated crops, or for grazing
or mowing.]

Introduction, or re-introduction, of plants or animals not
found in the area. [Consent is not required for the planting of
crops on established reseeded grassland or cultivated land.]

Construction or alteration of tracks, paths, roads, bridges,
culverts or access routes.

Construction, removal or alteration of fences, stone walls,
hedgerows, banks or any field boundary other than temporary
electric fencing. [Consent is not required for normal
maintenance.]

Digging, ploughing, harrowing or otherwise disturbing soil or
substrate. [Consent is not required for these activities on
established reseeded grassland or cultivated land provided it
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ARC 12

ARC 13

ARC 14

ARC 15

ARC 18

ARC 19

ARC 20

ARC 21

ARC 22

is greater than 50m from a river, stream, floodplain, wetland,
lake, turlough or pond.]

Applying inorganic or organic fertiliser, including slurry and
farmyard manure. [Consent is not required for these activities
on established reseeded grassland or cultivated land provided
it is greater than 20m from a river, stream or floodplain; or
greater than 50m from a wetland, lake, turlough or pond.]

Applying lime. [Consent is not required for this activity on
established reseeded grassland or cultivated land provided it
Is greater than 20m from a river, stream or floodplain; or
greater than 50m from a wetland, lake, turlough or pond.]

Storage, burial, disposal or recovery of any materials.
[Consent is not required for these activities on established
reseeded grassland or cultivated land provided it is greater
than 20m from a river, stream or floodplain; or greater than
50m from a wetland, lake, turlough or pond.]

Burning, topping, clearing scrub or rough vegetation or
reseeding. [Consent is not required for these activities on
established reseeded grassland or cultivated land provided it
Is greater than 20m from a river, stream or floodplain; or
greater than 50m from a wetland, lake, turlough or pond.]

Application of pesticides, including herbicides. [Consent is
not required for these activities on established reseeded
grassland or cultivated land provided it is greater than 20m
from a river, stream or floodplain; or greater than 50m from a
wetland, lake, turlough or pond.]

Supplementary feeding of livestock. [Consent is not required
for this activity on established reseeded grassland or
cultivated land provided it is greater than 20m from a river,
stream or floodplain; or greater than 50m from a wetland,
lake, turlough or pond.]

Significant changes in livestock density (including
introduction of grazing), changes in livestock type or grazing
season, other than on established reseeded grassland.
[Consent is not required for changes of less than 20% in
livestock density unless notice has been given that a lower
percentage is applicable to a particular site.]

Grazing of livestock between 1st April and 31st October on
traditional winterages.

Changing of agricultural use from hay meadow to any other
use.



ARC 24
ARC 25
ARC 26

ARC 27
ARC 28
ARC 29
ARC 31

ARC 34

ARC 38
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Works on, or alterations to, the banks, bed or flow of a drain,
watercourse or waterbody.

Drainage works including digging, deepening, widening or
blocking a drain, watercourse or waterbody.

Entry of livestock or machinery into stretches of river
containing, or upstream from, freshwater pearl mussel.

Water abstraction, sinking of boreholes and wells.

Felling of trees or removing timber, including dead wood.
Planting of trees or multi-annual bioenergy crops.

Developing or consenting to the development or operation of
commercial recreational/visitor facilities or organised

recreational activities.

Alteration, renovation or removal of buildings, ruins or other
structures.

Lighting up caves, buildings or other places used by bats for
roosts.

GIVEN under my Official Seal,
27 July, 2022.

DARRAGH O’BRIEN,
Minister for Housing, Local Government and Heritage.
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EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Instrument and does not purport to be a legal
interpretation.)

The European Union’s Habitats Directive (92/43/EEC) (as amended) requires
Member States to protect habitats and wildlife areas of European interest by,
among other things, designating sites as Special Areas of Conservation in order
to create a coherent European ecological network. The hyperlink:
http://ec.europa.eu/environment/nature/legislation/habitatsdirective/index_en.ht
m_which connects to the European Commission Environment (Nature and
Biodiversity) website also contains a further link to the text of the Habitats
Directive.

The effect of these Regulations is to complete the formal designation of the site
as a Special Area of Conservation in accordance with Article 4 of the
Directive.  The geographical area of the Special Area of Conservation
designated by these Regulations is defined in Schedule 1 (a map of the area)
and Schedule 2 (a list of the townlands in question or a description of the area).
For more detailed maps than those contained in Schedule 1, or for greater detail
on boundary delineation, contact should be made with the National Parks and
Wildlife Service of the Department of Housing, Local Government and
Heritage or by viewing the relevant text or map details on www.npws.ie.

The natural habitat types and animal and plant species lists cited in Schedule 3
of these Regulations are specified, in accordance with the Directive, in order to
ensure their conservation (i.e. the measures required to maintain or restore the
natural habitats and the populations of species of wild fauna and flora at a
favourable status). The updated list of published conservation objectives
referred to in Regulation 3 is available on www.npws.ie. Public authorities
should have regard to these objectives when undertaking a screening or
appropriate assessment of plans or projects in accordance with the EU Habitats
Directive.

Those activities that require consent of the Minister or in some circumstances
another public authority listed at Schedule 4 to these Regulations are cited for
their potential to cause disturbance or damage to the natural habitat types and
animal and plant species specified in Schedule 3 of these Regulations.
Landowners or occupiers should contact the local National Parks and Wildlife
Service office of the Department of Housing, Local Government and Heritage
before undertaking any of the works listed at Schedule 4. (See www.npws.ie
for contact details). Please note that activities other than those listed at
Schedule 4 to these Regulations, such as effluent discharge, construction work,
aquaculture, fishing or forestry require a licence or permission from the
appropriate consent authority.

These Regulations provide (Regulations 6 and 7) that contravention of the
provisions of these Regulations shall constitute an offence. Regulation 6 also
provides for penalties.
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